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318 Русскій Вѣстникъ.




быть не только обварено на стертомъ мѣстѣ, но и обточено на станкѣ. Воскресенье я напрасно прождалъ мастера-строителя, понедѣльникъ мы провозились съ сатиромъ и только во вторникъ вечеромъ я очутился въ Орлѣ у воротъ литейнаго завода П—на. Главнаго механика не засталъ дома, и напрасно прождавъ его часа два, отправился на усталыхъ лошадяхъ въ почтовую гостиницу, передавъ помощнику испорченное веретено и просьбу къ знакомому мастеру.

„Будьте покойны.“

Однако я не успокоился и рано утромъ послалъ узнать о судьбѣ веретена. „Никакъ не могут раньше будущаго понедѣльника взяться за эту работу, такъ какъ они на срокъ дѣлаютъ блоки для домашняго театра.“ — „Извощикъ здѣсь?“ — „Здѣсь.“ — Скачу на заводъ. – „Пожалуста!“ — „Не могу, не могу.“ — „Для знакомства.“ – „Не могу, не могу. Ради Бога, не просите.“ — „Войдите въ мое положеніе. Рабочіе гуляютъ. Вамъ это трех часовая работа, а я долженъ ѣхать домой съ пустыми руками и въ понедѣльникъ гнать нарочнаго семьдесятъ верстъ. Только въ среду дай Богъ уладить машину. Вѣдь это двѣ недѣли лучшаго времени пропало!“ — „Не могу, не могу!“ Дѣлать нечего. Вернувшись въ гостиницу, я сталъ ходить взадъ и впередъ по комнатѣ, раздумывая какъ тутъ поступить? Служитель принесъ кофей. Я спросилъ, не знаетъ ли онъ, какъ пособить моему горю. „Прикажете позвать фактора? Онъ здѣсь въ коридорѣ во всякое время обрѣтается.“ — „Позови.“ – Вошелъ рябой мѣщанинъ, съ тѣмъ выраженіемъ, которое бываетъ у трактирныхъ половыхъ, когда они объявляютъ, что есть все что прикажете. Факторъ сказалъ, что приведетъ такого кузнеца-слесаря, какихъ въ Россіи на рѣдкость и который мнѣ все дѣло мигомъ обдѣлаетъ. — „Хорошо, веди слесаря, да заѣзжай на моемъ извощикѣ на заводъ за веретеномъ.“ Заводъ въ трехъ верстахъ отъ гостиницы, и это за утро третій конецъ, слѣдовательно восемнадцать верстъ. Явился слесарь. Кто изобразитъ все внушительное величіе синей сибирки, краснаго носа и чувства собственнаго достоинства? — „Будьте покойны. Представимъ вещь, въ настоящемъ видѣ. Я мастеръ. Безъ хвастовства могу сказать, мастеръ. Покойному Государю Александру Павловичу чинилъ экипажи. Извольте справиться, имѣю медаль на анненской лентѣ.“ — „Что же это будетъ стоить?“ – „Всего пять рублей.“ — „Когда можетъ быть готова?“ — „Въ четыре часа
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